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The energy story is difficult to tell

In Southeast Asia, energy reporting often sits in two separate worlds

BUSINESS REPORTERS
COVER ENERGY

Prices, investments, 
utilities, power supply,

markets

ENVIRONMENT REPORTERS
COVER CLIMATE

Impacts, disasters,
emissions, ecosystems,

communities

But the energy transition needs both



The communication gap is also a language gap

Energy transition is often explained through:

But Southeast Asia is multilingual, unequal, and deeply diverse

English-first materials
technical terms
policy and finance language
expert-heavy conversations



How is energy being reported in Southeast Asia?

Energy stories were mostly told from an
economic-development perspective, 
sometimes at the expense of environment 
and human-impact stories.

Most journalists framed energy stories as 
business stories, often listed under business
or economy sections of news websites.

Editorial priorities affected how much time
journalists spent on energy articles, 
and how in-depth their reporting could be.



BUSINESS AND GOVERNMENT SOURCES DOMINATED
Energy stories quoted from a narrow pool

Three problems kept showing up

1

2

3

LOCAL CITIZENS WERE UNDERREPRESENTED
Communities were often missing from stories about
energy decisions.

REPORTERS NEEDED MORE SUPPORT
Tools, sources, training, time, and editorial backing.



Energy Reporting Guide

Reporter and editor trainings

Content creator workshops

Storytelling bootcamps

Story grants and cross-border
collaborations

What we built in response



Good storytelling strengthens energy planning

Translate technical plans into lived realities

Surface local risks and concerns early

Build trust before conflict begins

Counter misinformation

Create feedback loops between
communities and decision-makers



The clean energy transition needs public understanding

Bring communicators in earlier

Fund local-language explainers

Treat trust as part of implementation

Every reporter should be a climate reporter



Climate and energy literacy

Technical terms made simpler

Short, accessible lessons

Better storytelling practice

Newsrooms, classrooms, and
communities

Scaling the bridge



The clean energy transition will only be as inclusive as
the stories people can understand, question, and shape.

biena@climatetracker.org
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